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AHHOTa M

OCHOBHBIM TIPE]METOM WCCJIe[IOBAaHMSI B HACTOsIIEM paboTe SIB/ISIETCS MCTOPUS SBOJIIOLMM TPAaKTOBKM obpa3za ChiHa
Ye/IoBEUECKOTO B CeAbMOM I1aBe KHWUTM [laHWW/Ia B TPAJULIMOHHON 3K3ereTvke W COBPEMEHHOW HayuHoi Oubrieuncrtrke. B
paboTe BbIE/IETCS TPY OCHOBHBIX TMO/XOZla K MHTEpIpeTaljii 3TOro obpasa: MecchaHCKasi MHTepIIpeTalysi, KOJUIeKTHBHasI
VHTEepITPeTaLMsl U PsiJi UHTepPIPeTaLui, 0ToXAeCTBsonMX ¢urypy CoiHa UesoBeueckoro C HEKOTOPHIMM HeOeCHBIMU W/
nonyboxxecTBeHHbIMU ¢urypamu (apxanren Mwuxaun, IIpemyzapocts Boxwusi, CnaBa T'ocnogusi). B crathe pmaeTcs obujas
aBTOPCKasl OLIEHKA CHUJIbHBIX U CJ1Ia0bIX MECT OMUCAHHBIX TPAZJMILUN, BbIJE/SIOTCS OCHOBHbBIE 3Tarbl U BEPOSITHbIE TIPUUMHBI UX
WCTOPUUECKOW SBOJIOLIMM W TIPUBOASATCS ABTOPCKHWE COOOpaKeHWsI OTHOCUTENBHO Haubosiee TepCIIeKTUBHBIX TOJXO/0B K
WCC/Ie[IOBAaHUIO pacCMaTpHUBaeMol MPobIeMaTUKH.
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Abstract

The main subject of research in this work is the history of the evolution of the interpretation of the image of the Son of
Man in the seventh chapter of the Book of Daniel in traditional exegetics and modern scientific biblical studies. The paper
identifies three main approaches to the interpretation of this image: the messianic interpretation, the collective interpretation,
and a number of interpretations that identify the figure of the Son of Man with some heavenly or semi-divine figures
(Archangel Michael, the Wisdom of God, the Glory of the Lord). The article gives a general author's assessment of the
strengths and weaknesses of the described traditions, highlights the main stages and probable reasons for their historical
evolution, and gives the author's thoughts on the most promising approaches to the study of the problem at hand.
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BBepenue

Kuura [lanuuna sBaseTcs OJHUM W3 IePBbIX IPOM3BeJI€HUM, OTHOCSILMXCS K aroKaIWNTHUeCKOW JjdTepaTtype, U
e/JMHCTBEHHBIM TPOM3Be/leHHeM 3TOr0 TUIa, BOILeAIINMM B cocTaB BeTxoro 3aBera. Kak u3BecTHO, 5TO NpousBeJieHHe MOKHO
YC/IOBHO pasfie/liTh Ha [Ba pasjena: WCTOPUM O Mpopoke [laHuwse, BXOAsIIMe B MepByro 4yacTb KHUrM ([aH 1-6), u
anokamurtuueckue BujeHns Janmnia (JaH 7-12), ©3 KOTOPBIX COCTOUT BTOpasi YacTh 3TOTO Tpou3sBefeHus. LleHTpasbHOe
MecCTO B KHUTre JJaHuu/Ia — U B KOMITO3UL[MOHHOM, U B CMBICJIOBOM, U B HCTOPUUYECKOM OTHOILIEHWH 3aHHMMaeT ceZibMast I71aBa, B
orpefie/leHHOM CMBIC/Ie TPeACTaBsIoOmias co0Oi TMepexo OT >KaHpa «IPUJBOPHBIX HCTOPHI» O JXM3HM TPOpPOKAa TIpH
BaBWJIOHCKOM M TIEPCHZCKOM /JBOPE K ’KaHPY allOKa/IMITHUe CKUX BUJEHHUI.

OCcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

OCHOBHOW TeMOH ce/bMOM I7IaBhI SIB/IS€TCS COH MpOpoKa [laHuuia M ero WCTOJIKOBaHWE MPHUCYTCTBYIOLUM aHIe/IoM.
CHavasna [JaHuWn BUAWUT UeTbIpeX UyJOBHUILHBIX >XUBOTHBIX, BBIXOASAIIMX K3 Mops. CaMmbIM CTpaIllHbIM M3 HUX SIBJSETCS
YeTBepThIN 3Bepb: «OH MOXKUPAeT M COKPYIIAeT, OCTATKH >Ke TIONMUpaeT HOraMH; OH OT/IMUeH ObUT OT BCeX MPEXHUX 3BepeH, u
JlecaTh poroB 6bwI0 y Hero» ([aH 7, 7). 3aTeM mepe[; MPOPOKOM TPE/CTAOT aBe OGoxkecTBeHHble (urypbl. CHavyana OH BUAUT
«BeTxoro fHIMU», MOJ, KOTOPBIM, OUEBUJHO, TOHMMaeTcst bor. OH NPOW3BOAUT Cy[| HaJl YeTBEPThIM 3BepeM; TOT yOUBaeTcs U
ero Teno mipegaercsi oruio (Jam 7, 11). Ilocme 3Toro Tmepes; CHOBHLIEM TipeAcTaeT 3arafouHas ¢urypa «CbelHa
YesnoBeueckoro»: «Bu/iesn si B HOUHBIX BU/IEHUSIX, BOT, ¢ 006/1lakamMu HebecHbIMU 111e/1 Kak 061 ChiH UesioBeueckuii U JoIIen /0
Berxoro gHsimu ¥ mogBefeH Obi1 K Hemy. I EMy faHa BiiacTh, €jlaBa M 1JapCTBO, UTOOBI BCe HApO/bl, TUIeMeHa U S3bIKU
cnyxxuni Emy; BaageiuectBo Ero — BiafipluecTBo BeyHOe, KOTOpPOe He mpeizieT, U nlapctBo Ero He paspyumrca» ([aH 7, 13-
14). 3areM B TO/KOBaHMM BHJEHUS, KOTOpPOEe [aeTCsl MPUCYTCTBYIOLUM aHTe/lIOM, UeThbIpe >KUBOTHBIX OIpeJestoTCs Kak
CHMBOJT «ueThIpex 1japeii» (Hdan 7, 17), a CbiH UesioBeueCKUM CTaBUTCSI B COOTBETCTBHE CO «CBATHIMU BceBbiliHero» (daH 7,
18) i «Hapogom ceaAThIxX BeebimiHerox» (dax 7, 27).
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Tem He MeHee xapakTepucTuka CblHa YesoBeuecKoro B TOJKOBaHMM BHJeHHs [laHuMMIa OCTaeTcsl AOCTaTOYHO
HeonpesienneHHOW. Mexzly CelHOM UesloBeueCKMM U «CBATbIMM BceBbllIHEIrO» WM «HApOAOM CBATBHIX BceBbllliHero» He
TIPOBOZIUTCSL MPSIMOM aHaJIoTMKU — CKOpee Mbl MO)KeM I'OBOPUTh 00 aHa/orMM MeXX/y KapTHHOHN [apoBaHHsl yHUBepPCaIbHON
Bnactu CeiHy YesnoBeueckoMy UM JlapoBaHKeM LlapcTBa CBSThIM BceBbllliHero. Vcxozs U3 3TOro, MOXKHO IPEIION0XUTh, UTO
CriH YesoBeueckuii MOXKeT ObITh Kak CMBOJIOM «CBSITHIX BCeBbIIITHEro», Tak 1 (Gurypoii, o6o3Hauaroieii uX pyKOBOAUTES,
TIOKPOBUTE/ST WM 3allUTHWKA. TakuM o6pa3oM, BujeHWe [laHWWIa [efaeT BO3MOXKHBIM Lie/bIid Dsifi CaMbIX Pas3HBIX
WHTepIIpeTaLuii, O0JBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX MpeJCTaB/IeHbl Kak B TPAAWLMOHHON K3ereTHKe, TaK U B COBPEMEHHON Hay4HOM
JTeparype.

OfHOW U3 JpEeBHEeNIINX TPAJULMH, MHOTHE CTOETHS TOCIOCTBOBABIINX B XPUCTUAHCKOM U UY/IeHCKON 3K3ereTrke, Oblia
uzientiudukanys CeiHa YenoBeueckoro ¢ Mucycom Xpucrom wid Meccueil. OHa oueBUAHBIM 00pa3oM IOSIB/ISIETCS YoKe B
CUHONTUUeCcKUX EBaHrenusx, rge XpUCTOC HeBYCMBICJIEHHO OTOXZecTBiasercss ¢ CbiHOM UesoBeyeCKUM, «TpsAyILMM Ha
obnakax HebecHbix» (MK 14, 62; M} 26, 64) — oueBuaHas amumo3us Ha Jan 7. BriociefCTBUM JaHHOE TOJIKOBAHHE CTajio
«00IIMM MeCTOM» XPUCTUAHCKOM K3ereTUKHU — €r0 pa3/iesisyii Takue XpPUCTHAHCKUe aBTOPbI Kak VpuHeli JInoHckud, Vinmomut
Pumckuii, MoanH 3naroyct, 61. ®eogoputr Kupckuit, 61. Meporum, otoxzecteiseie ChiHa YesoBeueckoro ¢ Mucycom
XpucroMm. MeccraHcKasi ’HTepIIpeTaLus SB/sieTcs HanboJiee MOMyJIIPHON ¥ B MyA€HCKOM TpaguLi. MBI HaX0¥M ee B L[eJIOM
psifie TaIMyIUUYeCKUX TIAaCCaXKeH, Mo3AHee OHAa TMOSBJSIETCA Y MHOTHMX MyAeHCKUX aBTOpPOB — ABpaama VMIO6H D3pbl, Paim u
AbpapaHess. PakTHUECKd MOXKHO CKa3aTh, UTO MeCCHAHCKas WHTepIpeTalys CTaja CTaHAApTHBIM TONKOBaHWeM [laH 7 B
WyznelcKoi U XpucThaHCKo sk3eretuke [1, C. 139-148].

MeccuaHckoe TosnkoBaHMe obpasa CbiHa YesoBeyeckoro B KHure J[laHunia, [OMUHMDOBaBIlee B TPaJWLMOHHOM
XPUCTUAHCKOM M HWyJeHCKOH »3K3ereTWike, OKa3aJoCh Ha BTOPOM IUIaHe B paboTax, TNpHAEp)KUBAIOIIUXCS HUCTOPUKO-
KpPUTUYeCKOro Mertozia u3yueHus: bubmiu. TeM He MeHee 3Ta KOHLIEIL{US BCe-TakKW IOSIB/ISIETCS Y psifia UcciiefoBareneil. B
KauecTBe TIpuMepa paboThl, TIOJIep>KUBArOLLeld 3Ty TPAKTOBKY, MOXKHO TIPUBECTH CTaThio K. Buciu-Miopes. ITo ero MHeHHEO,
XapakTepHast [/ii KHUTW [laHWWIa 3bI0KOCTb pasrpaHWueHHss MeXAy LApCTBOM W JIMYHOCTBIO Liapsi TpeArosiaraet, uTo
JlapoBaHMe 11apCTBa «HApOJy CBSATHIX BCeBBIIHEro» B ZaHHOM C/lyuyae TMOZpa3yMeBaeT MOJydeHHe 1japcTBa OyayImuM Lapem
W3pawuss, To ectb Meccueli — TeM Oosiee, uTo, Kak oTMeuaeT Bruciu-Miopeli, «0b110 6bl «He0OBIUHO /ISt TO3AHEr0 eBpercTBa
HarnpsDKeHHO 0KUZaTh HapcTsa boxkbero 6e3 rpezcraBuTesist Hapoga U LapcrBa» [2, C. 55]. [leficTBUTEIBHO, pecilybnruKaHckoe
yCTpOICTBO, XxapakTepHoe A/1s1 ApeBHUX AduH 1 Puma, 66110 (pakTHUecKy HeM3BeCTHO Ha /UIMHUCTUYecKoM BocToke. [Ipyroii
MpUMep YacTUUHOM TMOAAeP)KKA MeCCHaHCKOM uWHTrepripetauun obpasa CbiHa UesoBeuecKoro Mbl MOXKeM HaTH B
koMMeHTapuu A. BeHTiieHa. A. BeHTiIeH, CBsI3bIBaBIIMM NpoucxoxKaeHue [laH 7 C TUMOTeTUYeCKUM «IIpa3fHHUKOM BOLlIapeHUs
Tocriopa», a obpa3 CeiHa YesioBeueckoro — ¢ ¢purypoii Laps M3pansist, ubst KOpOHALWs, 110 ero0 MHEHHIO, 0TOOPaXKaeTCs B TAKUX
TekcTax Kak Ilc 2 u [laH 7, TakKe AOMyCKaa BO3MOXKHOCTb MeCCHAaHCKOTO moHUMaHus (urypbl CeiHa UeioBeueCcKoro B CHITY
HeOTIpe/Ie/IEHHOCTH TPaHUL] MeXXAy LapeM U ero napctBoM [3, C. 62-64]. Tem He MeHee BeHTIiieH rpu3HaeT, uTo 0o6pa3 ChiHa
Uenoeyeckoro B JlaH 7 y>ke IlepeoCMBIC/IEH aBTOPOM KaK CHMBOJI eBPeCKOro Hapoga. B 1iesioM MeccraHcKas HHTeprpeTarys
He TI0/b3yeTCs Cepbe3HOW TMOfJepXKKOW cpey KOMMEHTATOpOB, SIB/ISIOIIMXCS CTOPOHHUKAMM MCTOPHUKO-KPUTHYeCKOro
W3y4yeHUs] KHUTU [laHWwia U He NpUHAJJIeXXalX K PeJUTMO3HbIM KpyraM. BeposiTHON NpUYMHON 3TOro sIB/SeTCS Kak
OTCYTCTBHe yIOMMHaHUM o Meccun B [Jpyrux pasjefnax KHUTH [laHuwia, Tak M OIpeJie/leHHOe OTTajJKuWBaHUe OT
TPaJMLIMOHHON pesIMrio3HoM uHTeprpeTaluy obpasa CeiHa YestoBeuecKoro.

[Jpyroii WHTeprpeTanyei, 0/Ib30BaBIIEICS BAMSHIEM HauMHas C MOMEHTA BK/IFOUeHMs KHUTU [aHuuna B Oubedckuit
KaHOH, CTajia KOJ/UIeKTHBHas WHTeprperanys, noHuMaromlas CeiHa YesnoBeyeCKOro Kak CHMBOJIMUECKOe H300pakeHHe
eBpelCKoro Hapoga. BeposiTHO, 3TO ToJKOBaHMe BO3HUKJIO ellle B LlapcTBe XaCMOHeeB; I037iHee OHO 3aKperusaoch B
9K3€reTUUYeCKON TpaJuIvK, JOIIeAlel [0 HaC B TPyAax psijia CUPUMCKHUX KomMmeHTatopoB: Edpema Cupuna, ®eomopa bap
Konwu, Uopana Mepeckoro [1, C. 139-148]. KonnekruBHoe TonkoBaHue obpa3a ChiHa UesloBeyeCKOro Moyunsio pa3BUTHe He
TOJIBKO B CUPUICKOM XPUCTHAHCKOM, HO U B Uy/lelCKoll TpaguLiuM. Tak, Mbl HAXO4UM €ro B psifie TaIMyAUYeCKUX Tlaccakel, BO
MHOTHUX MHUZpaIllaXx, OTHOCSIIUXCS K 3roxe paHHero CpeiHeBEeKOBbsi, B koMMeHTapuu Paimu u V6 D3pel [4, C. 82-89]. B
KoHLle XIX Beka KOJ/UIEKTMBHAsi MHTepIpeTallysi CTaja OJHOW W3 Haubosiee TOMY/ISIPHBIX B HayyHOW OMOEHCTHKe; [0Jroe
BpeMsi OHa Obljla CTaHZAPTHBIM TOJIKOBaHHWeM obpa3a CeiHa YesioBeyecKoro B paboTax CTOPOHHUKOB HCTOPUKO-KPHTHUECKOTO
Metoza usyuenus: bubmun [5, C. 309]. OueBHIHO, UTO UCTOIKOBAaHKE CHA POPOKa JlaHWKIIa, OAHO3HAYHO CBsi3biBaroiiee ChiHA
Ue/l0BeYeCKOTO CO «CBATHIMH BCEBBIIIIHET0» UM «HAPOZOM CBSTHIX BCeBbIlIHero», ecTeCTBeHHBIM 00pa3oM MpejrosiaraeT ux
TOX/eCTBO, KOTOpOe MOXKHO IIOCTaBUTh IIOJ, COMHEHHe TOJbKO OMNMpasch Ha JApPYLYyI SK3ereTHYecKyl TpaJULUI0
(otoxxpectBnenne CoiHa Yenoeueckoro ¢ Meccueldl) wim zpyrodi Habop JIpeBHEeBpPENMCKUX TEKCTOB (arokpuduueckue
COUMHeHus], CBfi3aHHble ¢ uMeHeM EHoxa, u KympaHckue TekcTel), PaBHBIM o00pa3oM, mporuBorocTapieHde CblHa
Ue/i0BeYeCKOr0 M UeThIpeX UyJOBHILHBIX )KMBOTHBIX XOPOLIO YK/IaJbIBaeTCsl Kak B Oubsetickyto Teosoruto (cp. Ilc 8), Tak u B
TYMaHUCTHUUECKYIO U/I€0JIOTHIO IMOepanbHbIX XPUCTHAHCKUX KOMMEHTATOPOB BTOPO nosyioBuHbI XIX — Hauama XX BB. B XX
BeKe KOJJIEKTWBHAs WHTeprpeTaLust Oblla Cepbe3HO TMOTeCHeHa HOBBIMM TOJKOBaHUSMHU obOpa3a ChbiHa YenoBeueckoro.
HecMmoTpsi Ha 3TO, OHa MpOJOJ/DKaia TMOAAEP>XKUBATbCS OOJBLIMM UHCIOM HCC/Ie[oBaTeNnel U 10 CUX TOpP OCTAaeTCs YacThbio
HayuyHOro MeiHcTpuMa. Tak, Mbl HaxoauM ee B paboTtax Xaptmana u u Jlemuier [9, C. 218-219], M. Keticu [4], A. Anbbepriia
[18, C. 184-185], Y. Csio [21, C. 108-109], A. T'apanep [8] u psijja [pyrux UCC/ie0BaTeTEH.

[lpyrve BapuaHTBl WHTepIIpeTallid He UMEIOT CTO/b JIOATOM 3K3ereTMUYeCKON MCTOPUM, KaK OTOXAecTsieHHe CbHa
Yenoeeueckoro ¢ Meccueli unm HapogoM M3pauns. B nepByro ouepefib OHU CTad MOMYJISIPHBI B HAyYHOM JMTepaTtype XX
BeKa, TbITaBIlIeiics pacCMOTpeTh BUJeHHe [laHun/Ia B KOHTEKCTe arloKa/MITHUeCKOW JINTepaTyphl 3II0XM BTOpOro Xpama U
tekcToB KympanHa. Haubormee momynsipHO W3 HMX CTajla aHrejbCKas HWHTepripeTauus, OToxzecTsistoumias CriHa
YesioBeueCcKoro ¢ apxaHrejioM MuxaunoMm. Briepebie Takast uHTepripeTauust Obiia nipegyiokeHa B 1901 rogy H. IImugrom [20].
B panbHeliieM pa3BuUTHe 3TOH KOHLIEMIMM 3ayacTyl0 CTPOW/IOCH Jake He BOKpPYr obpasa CeiHa UesioBeueckoro, a BOKPYT
«CBSITBIX BCEBBILIHEr0», KOTOPBIM AO/KHO OBbITH JAPOBAHO LIAPCTBO TIOC/E YHUUTOXKEHHs UeTBEPTOrO 3Bepsi. TPaJULIMOHHO
«CBSITble BCeBBIIHErO» OTOXKJECTBISIUCh C HUY/esMH, TpecieqyeMbiMd AHTHOXOM EmudaHoM, ofHAKO Lesblii  psif
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ucceoBaresield MPOLLIOr0 BeKa TPeATONoXKUI, UTo Oosee TPaBUIBHOW MHTEpTIpeTalyell SBSETCS UX OTOKAECTBIEHUE C
aHre/lamMy, a He TNpaBeJHBIMU JTIOABMU. JTa uzest Obiia Briepeble BbickazaHa O. IIpokmem [17, C. 429] u 3atem pa3suta M.
Horowm [16, C. 215-228], 0OTMeTUBIINM, UTO TIO/, «CBATBIMI» B OMOJIECKUX TEKCTaX MOYTH BCErJa rmopa3yMeBaloTCss UMEHHO
aHresibl. Ec/iv pUHATH 3TO TpeJTiosioxKeHNe, To 0ToXKecTsaeHre CriHa YesioBeuecKoro ¢ apxaHreaoM MHxXauioM BbIVISUT
COBepIIIeHHO JIOTMYHO: ToyuyeHWe 1japcTBa aHreAbCKHMM BOMHCTBAMH, «CBATbIMU BcCeBbIIIHEro», CUMBOIM3UPYeTCS
HeInoCpe/CTBeHHBIM BOLIADEHUEM UX PYKOBOAUWTENs], apXaHrena Muxawia. Briociencteuum 3ta ujes Obiia pa3BuTa B paboTtax
k. Kommmnza [5, C. 304-310], npusnekiiero /s ee 060CHOBaHUS Takxke psifi KyMpaHCKUX TEKCTOB, B 4aCTHOCTH «CBUTOK
BOWHBI», TPe/CKa3bIBAIOLMN, U4TO Bor «BO3BBICMT cpeiu OOKeCTBeHHBIX (CW/) MpPeABOAUTENBCTBO Mwuxawsia, a BlacTb
W3pauns — Haj, BCsKor mioThio» (1QM 17:7— 8). CeiH UenoBeueCcKUil CBA3bIBAETCA C apXaHrenoM MuxaunoM B paboTax
yesoro psja asropoB: K. Poynanza [19, C. 178-182], P. Kparua [12, C. 97], K. Hetocom [15, C. 235-237], Kn. Koxa [10, C.
140-172]. HecmoTpsi Ha [OCTaToYHO Cepbe3HOe YHCJI0 apryMeHTOB M OOJBILOW TM/IaCT MarepuasioB, HCIOb3yeMbIX
CTOPOHHUKAMH 3TOH BepCHH, ee C/1abbIM MeCTOM OCTaeTCsl YIIOMHUHaHWE «Hapofia CBSTHIX BCeBbIIHEro» Kak IoJydaresis
BEYHOro 1apctB B ctuxe [aH 7, 27. [axe eciu «CBsThle BceBbimiHero» o603HayaroT aHresnoB, CbiH UesoBeuecKuid MOXKeT
OBbITH He TIPEeACTaBUTENIEM «CBSATHIX BCEBBILIHETO», a CHMBOJIOM «Hapofa CBATHIX BceBbiHero». [Togo6Hast TpakToBKa Oblia
ObI BADUAHTOM KOJUIEKTHBHOH, a He aHTe/IbCKON WHTeprpeTalyy ¢purypel CoiHa YesoBeyecKoro.

Psin TonkoBaHui paccmarprBaeT ChiHa YesOBEYECKOTO KAaK HEKOTOPYH HebGeCHYH, CBEDXbECTECTBEHHYIO WM JaXKe
OoxkecTBeHHY0 (urypy. B [gaHHOM cjiyuae yMecTHee TOBODHTh He 00 OJHOW TPAaKTOBKE, a O LIEJIOM KOMIUIEKCe
WHTepIipeTaLuii, B TON WM UHOW CTeleHH CBs3aHHBIX JpYyr ¢ ApyroM. Tak, psj ucciefoBaresiell NbITancs yBuzeTb B obpase
CeiHa UYenoBeueckoro CaMOCTOATESIbHYIO (UIYPY, BOCXOJSIIYI0 K JpeBHeMy BOCTOUYHOMY MHQy O IlepBouesioBeke,
OJJHOBPEMEHHO BBICTYMAIOIleM B PpOIM 3CXaTOJIOTMUYEeCcKoro cracurtess. KopHM 3ToM HJed MOXHO YBUZETb YXKe Y
TMIpe/ICTaBUTE/IEN HEMELKOU «ILIKOJIbl UCTOPUU PEJIUrvii»; BIIOC/IEACTBUY OHA Mosyursia pa3euthe B paborax K. Kpesunra [11]
u C. Moeunkens [14, C. 420-437]. CobGCTBEHHO eBPEHCKUMH TEKCTaMH, WCIOIb3YIOLMMUICS CTOPOHHUKAMHU [JAHHOM
KOHLIEMIWHM, CTajJud Psifi TIPOU3BeJeHUH, OTHOCSAIIMXCS K OOTacTH aroKaWNTHUKM U TCeBfosnurpaduu, B MepByH0 o4yepesb
Kuvra obpasoe u TpeTbsi KHura E3apel. Eije ofgHON KOHILEMNLMeH, BHICKA3bIBABILIEHCS WCCIeN0BATeNsAMU, CTA/I0 TIOHUMaHUe
CriHa YesoBeyeckoro Kak TOMyO0XKeCTBEHHON (GUIypbl WM [a)ke O0XKeCTBEHHOW WIIOCTacH, BOMJoLieHus [IpemyapocTu
Boxweit umi Cnasbl T'ocriogneli [7]. CTOPOHHUKM 3TOM BepCHMU UacTO akKLIeHTUPYIOT CBsi3b [laH 7 c kHuroul Vesekuuns u
npounThiBatoT 06pa3 CriHa UesioBeueckoro MMEHHO B KOHTEKCTe 3TOro pousBezieHus. [IpymMeuaTensHo U TO, YTO CTOPOHHUKH
o0enx Bepcuil BO MHOroM mNoHHUMarT o6pa3 CreiHa UenoBeueckoro B COOTBETCTBHU C ero Oosiee mo3jHedl XpHUCTHAHCKOH
vHTeprpeTauueii. Y TpakToBka ChiHa UenoBeuecKoro Kak HOBOro Ajjama, 1 ero noHrMaHHe Kak BoruiomieHHoi [Ipemyzapoctu
Wi O0XKeCTBEHHOU WIMOCTACH BO MHOTOM MOTYT OBITH MOHSTHI Kak TpouTeHue obpa3a ChiHa UenoBeueckoro B ceete HoBoro
3aBera, Mpejriosaramlee HeIOCPeACTBEHHYIO CBS3b MeXK/y OPHUTHMHAIbHOW TpakToBKOW ¢urypbl ChiHa UenoBeueckoro U ee
pasBuTHeM aBTopaMu KHUT HoBoro 3aBeta. Ciiaboii CTOPOHOM 3THX MMOCTPOEHUH SIBISETCS JieXKalllee B UX OCHOBE [IOMYILEHHE,
YTO yKa3aHHble KOHLIEMIMMA CYILeCTBOBaId Y)Ke B €BPEMCKOM MbIC/JM IepBOM MONOBUHBI MakKaBeMCKOW 3MOXu —
TNpeJiIio/IoKeHNe, KOTOPOe He KayKeTCsl OUeBUHBIM OOJIBIIMHCTBY UCCIe/i0BaTeslel.

O6cyxpaeHue

BeposiTHO, paccmotpeHue [JaH 7 B KOHTEKCTe KaKHUX-JIMO0 APYTUX TEKCTOB M JINTEPATYPHBIX M 9K3eTreTHUeCKHX TPaJULIUiA
TI03BOJIsIET «BUMTHIBaTb» B HEro Jpyryue CMbIC/IbL, KOTOPble MOIVIM U He COJiep>KaTbCsl B NepBOHAaJYa/bHOM 3aMbIC/le aBTopa
kuuru Janvuna. OueBUgHO, uToO JiF0b0e TosiKoBaHKe obpa3a ChiHa YesioBeueCKoro ZO/DKHO B TIEPBYIO OUepe/ib CTPOUTHCS Ha
aHanM3e TeKCTa camoil KHWUrW [lanwwnna. IIpuHOMNManeHONW mpobsieMoi [t OLeHKH CMBICTAa BUZEHUS SIBSETCS BOIIPOC O
COOTHOIIEHUH MEXKY TIpe/ICTaBIeHHBIMY B BUJIEHUM CUMBOJIAaMH M UX TOJIKOBaHWEM. SIB/IsieTCs /i M300paykeHHOe B BUZEHUU
BorjapeHre CblHa YesoBeUeCKOro asuieropyei MPOMCXOASAINMX B Halleld peaqbHOCTH HCTOPUYECKHWX COOBITHH WM OHO
SIB/IsIETCST M300pa)keHneM peasibHbIX COOBITHH, IPOUCXOAAIIMX Ha JPYroM IUIaHe peajbHOCTU? VHBIMU C/10BaMy, SIB/SETCS 1
ChiH YesoBeueckuii TOJBKO CHMBOJIOM HEKOTOPOTO peajbHOro 3eMHOro 00bekTa WM OH IIpeACcTaBisieT coOOH Takylo ke
CBepXbeCTeCTBeHHYIO GUTYPY, PeasbHO CYLIeCTBYIOLIYIO Ha Hebecax, Kak U «Berxuiil AHsAMU»? Bcs coBpeMeHHas 11o/ieMHKa
BOKDYT TOJIKOBaHUs [laH 7, B MEPBYIO ouepe/ib, CBOAUTCS K 00CY)KZeHHIO MpuBeZieHHOro Borpoca. C 0fHOH CTOPOHBI, MOXKHO
TIPe/IIOJIOKKTh, UTO BUJEHHEe JaeT HaM H300paKeHHeM HEKOTODPBIX COOBITHH, peasbHO MPOUCXOASAIIMX B HeOeCcHOM IiaHe. B
HeM H300paXkaeTcsi BOLlADeHWe HEeKOTOpOH OO0XKeCTBeHHOH (Wryphl, KOTOpas TO/My4aeTcss B/acTh OT BCeBBIIIHETO.
BosbIIMHCTBO BepcHii MCTOPUUYECKOTO TIPOMCXOXKAEHHS CroKeTa BHJeHWs1 [laH 7, paBHO KaK MHOTHE TOJIKOBAHHUSI 3TOTO
BU/IEHMs], CyII|eCTBOBaBILME B TPaULIMOHHOMN HY/IeMCKON U XPHUCTHAHCKOMN JK3eTreTHKe, HelmoCpeJCTBeHHO CBsi3aHbI UIMEHHO C
OykBa/IbHBIM IIOHMMaHHWEM KapTHHbI, n3o00pakeHHoOM B Jlan 7. C fpyroil CTOpOHBI, TOJKOBaHHe BHAEHHSI caMo 1o cebe
TIpe/iriosiaraeT a/uleropuvyeckoe MOHUMaHKe 3TOH KapTUHbI — B HeM CblH YestoBeuecKUil 0Ka3bIBaeTCs TOJIBKO CUMBOJIMUECKUM
M300paKeHHeM «CBSITBIX BCEBBIIIHEr0» WM «HapoZa CBATHIX BCeBbIIHEero», a BeCb MU(OJIOTHUeCKUl CIOKET IpeBpalaeTcs
B M300pakeHHe MPOPOUECKOr0 CHA, MPe/ICKa3bIBAIOILEro OyyIiye NCTOPUUECKEe COOBITHS.

BeposiTHo, KHMra [laHWW/Ia HaXOAUTCS HA TOM CTaJUM WCTOPUYECKOrO Pa3BHUTHS €BPEHCKOM MBIC/IH, Koraa OyKBaibHOe
BOCIIPHUSITHE MHU(OJOTHUECKUX CHOXKETOB COueTanach C WX aKTUBHOW ajuieropu3aleidl U ucropusauued. PaBHbIM 06pa3om,
MMeJT MeCTO U 00paTHBIH MpoLiecc MUQOIOrH3aLUK CIXKETOB, ITePBOHAYa/TbHOM He UMEeBIINX MH(OIOTNUeCKOTO COflepKaHusl.
Tak, HalMCaHHBINA TIPUMEPHO B OJIHO BpeMsl C KHUrol JaHuuna Amnokammrcuc JKMBOTHBIX U300paXkaeT «MacThIpeii», KOTOPhIM
Bor nopyuaer mactu oBel], ¥ ryOuBLIMX UX B OosblieM uucie, yeM Obiio onpefeneHo cBbile (EH 89). OueBngHo, 4uTO B
[JAHHOM C/lyyae peub WJeT O IepeoCMbIC/IEHUM BIIOJIHE KOHKPETHO-UCTOpHYecKoro rnaccaka KHuru Hesexunms (Mes 34) B
cBeTe MU(OIOrHUECKOTO CHO)KeTa 00 aHresax, 1o yIipaBJieHre KOTOpbIX bor Ha orpezienieHHOe BpeMsi OTAaeT Hapog Vispansis.
PaBHbeIM 00pa3oM, B camoil KHure [laHuuia apxaHren MUXaw/l MBICIUTCS Kak MaTpoH W OyAyliuil criacuTenb eBpeiiCcKoro
Hapoga (Jau 12, 1). C gpyroit ctopoHbl, u3obpaxkeHHbie B JJaH 7 4YeThipe Uy[OBHUIIHBIX XMBOTHBIX, BBIXOJSLIUX W3 MOPS,
OYeBHJHbIM 00pa30M CHMBOJIM3UPYIOT UeThIDe MHUPOBEBIe UMIleprd — BaBusioH, Muzauro, MakeJOHHIO ¥ LIapCTBa JUaZ0XOB.
OueBH/HO, UTO COOTHECEHHEe MUPOBBIX UMIIEPHH C )KMBOTHBIMY aHaJIOTUYHO WX COOTHECEHUIO C UaCTSIMA OTPOMHOM CTaTyH B
Hau 2 (Jau 2, 38-43) — B 000X C/Tyuasix OHU SIBJISIFOTCS a/UIErOPUYeCKUM 0003HaueHre MUPOBBIX ZIEP)KaB U 32 HUMH HE CTOUT
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HUKaKoW HebeCHOM, MU(OJIOTHUeCKON peaJbHOCTH. AHAJIOTHUHbIE KojiebaHus BO3HUKaOT U B [JaH 8. TaM CUMBOU3UPYHOLIUI
HeuyeCTHUBOrO Ijapsi «HeOOJbIION por» HarajaeT Ha «BOMHCTBO HebecHoe» M cOpachiBaeT ¢ HeOeC CHMBO/IM3UPYIOILHE ero
3Be3zipl ([au 8, 10). TpaguiioHHas 9K3ereTHKa U MHOTHeE TIpe/iCTaBUTeNN HayuHOM OMO/IENCTUKY OTOXKZAECTB/IS/IN 3Be3/ibl, Ha
KOTOpbIE HaraJjaeT «HebOoJbIIoN por», C MpaBeJHbBIMU UyAesaMH, TipecyienyembiMu AHtoxoMm Emmdanom [1, C. 312]. Psa
COBpEMEHHBIX KOMMEHTATOPOB CUMTAeT, YTO aBTOP KHUTM [laHWW/Ia NpsIMO TOBOPUT O TOM, uTo AHTHOX Emmdan coum
3axBaToM XpamMa U OTMEHOH IIO0JIO’KeHHBIX I10 3aKOHY >KepTBOIPHHOIIEHWH HAHOCHT BpeZ aHrejaM, CBSI3aHHBIM C
KaJieHJJapHBIMH JlJaTaMHy U uyfedckum KynstoMm [5, C. 306, 333].

TakuM 00pa3oM, Mbl MOXKEM 3aKJIFOUNTh, UTO «BeTxuii JHAMU», 0603Hauarolumi bora, oueBHIHbIM 06pa3oM CyIeCTBYeT
3a TipeJie/laMd CHa Tpopoka JlaHumia. IIpyU 3TOM YeThipe >KMBOTHBIX SIBIAIOTCS YWCTO CUMBOJIMUECKUMH 0Opa3amMu U He
CYLLIeCTBYIOT 3a IIpefieflaMd IIPOPOUECKOr0 CHa — a LieHTpasnbHbli B [laH 7 o6pa3 CbiHa UesoBeueCcKOro MOXKET IOJIydaTh
NIPUHLMIMAIBHO pasHble UHTeprpeTany. Mbl Hab/rofiaeM IIOCTOSIHHYI0 CMeHY 3THUX MHTepIIpeTaljvii BCI0 UCTOPUIO W3YUeHHUs
KHUTH [laHuWaa — HauvHas OT XPUCTUAHCKOW W WYNEMCKOW 3K3ereTMKu 0 COBPEMEHHOW HayuHOM Oubieuctuku [6].
[TpuMeuaTesbHO U TO, YTO TOIY/SApPHBlE B HayKe WHTEpPIpeTallid YacTO BBIJBHIAIOTCS 110 TNPHUHLMIYY OTTaJKMBaHUS OT
roCrofcTBytomero MHeHusi. Tak, oTtoxkzaecteneHue CreiHa YemnoBeyeckoro c d¢urypoir Meccun/Mucyca Xpucra B
TPAJMLIMOHHBIX WYJeHCKUX W XPUCTUAHCKUX TONKOBAHWSAX KHUTH [laHWW/IA CMEHW/IOCh KOJUIEKTHBHON HMHTepIpeTaryei
¢urypel CbiHa YesoBeueCKoro, XapakTepHOM [Jisi KIaCcCUUeCcKod HayuHOW OubrencTvku. B 3ToM monxofe ObLIO OUEBUAHO
B/IMsIHAE «TU0OepasbHOrO0 XPHUCTHMAHCTBa» XIX CTO/IeTHST C €ero CKJIOHHOCTBIO K /leMH(ONOrM3alii U Pal{iOHAIEHOMY
TosiKoBaHUiO CasijeHHoro IIucanus. B XX Beke NPOMCXOAWT OTTajAKUBaHHE YXKe OT KJIaCCHMUYeCKoM /mbepanbHON
OubnencTVKY, U BWSIHUE II0yYarOT TOUKM 3peHus], ycMarpuBarolje B H3o0pakeHnu CriHa UesioBeueckoro pasadyHble
(burypsl, UMerOILLHe IMPeruMyIeCTBeHHO MUGOIOTUUeCKI XapakTep.

3ak/IoueHne

UccnepoBanue obpasa CoiHa YenoBeueckoro B KHHTe [laHWM/IAa OueBHAHO OyeT MpOAO/IKAThCS U Jjajiee — HECMOTPS Ha
obure HayuyHOW JIMTEPaTyphl, MMOCBSILEHHOM JaHHOU npobneMe [6]. BeposiTHo, Hanbosee MepCIEKTUBHBIM MOAX00M K 3TOH
TeMe OyZeT He TIpeJIoKeHHe HOBBIX BEPCHU U MPUBJIEUEHHE BCE HOBBIX MCTOUHHKOB, CBSI3aHHBIX C OHUO/IEICKOM TUTEPaTypoOi,
nicepfosnurpadureit nm KymMpaHCKMMY TeKCTaMH, a UeTKOe OfpeZie/ieHre U pasrpaHruueHHe TpeIMeTOB HCC/e[0BaHUs. JTO
MoXeT ObITh orpeziesieHre 3HaueHHe ¢urypel CriHa UesoBeueckoro B TeKCTe apamMeHckod KHUTM [laHuuia, CyljecTBOBaHHe
KOTOPO MOCTY/IUPYeTCsl MHOTMMU MCC/efloBaTe/sIMU, B OKOHUATe/IbHOM TeKCTe JBYS3bIUHOM KHUrM [laHuwia, B BOCTIPUATHU
TepBbIX uuTaTesneld KHUrM JlaHWuWIa, >KUBLIMX HEIOCPeJCTBEHHO B repuoj roHeHusi AHTHoxa Enudana, wim uurarenei,
03HAaKOMUBIIIMXCS C 3TUM TIPOU3BE/IEHUEM YiKe TIocsie ouuieHust Xpama Wynoli MakkaBeeM. PaBHbIM 00pa3oM, UCC/Ie/[0BaHUs
TEKCTOB U TPAJIULIMM, KOTOPHIe JIeTId B OCHOBY KHUTH [laHumia, TpeOyeT Gosjiee 4eTKOW BpeMeHHOM, MPOCTPAHCTBEHHOW U
COLMa/IbHOM TIPUBSI3KM 3THX TEKCTOB, X aBTOPOB M UMTaTeseld, PaBHO KaK M BO3MOKHBIX ITyTel WX TPaHCMHUCCHH. BeposiTHO,
TOMBKO TaKOM TIOAXOJ TO3BOJIUT KAKUM-TO 00pa3oM YIOpSAOUMTH MHOXKECTBO TeOpHed W TWIOTe3, BBICKAa3aHHBIX 3a [Ba
CTOJIETUS NCTOPHUKO-KPUTHUYECKOTO U3yUYeHHs1 KHUTY JlaHuna.
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